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ID-DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2020/1999 

tas-7 ta’ Diċembru 2020 

li tikkonċerna miżuri restrittivi kontra l-ksur u l-abbużi serji 
tad-drittijiet tal-bniedem 

Artikolu 1 

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi qafas għal miżuri restrittivi mmirati 
biex jiġu indirizzati ksur u abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem 
fid-dinja. Din tapplika għal dan li ġej: 

(a) ġenoċidju; 

(b) delitti kontra l-umanità; 

(c) ksur jew abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem li ġejjin: 

(i) tortura u trattament jew pieni krudili, inumani jew degradanti 
oħra, 

(ii) skjavitù, 

(iii) eżekuzzjonijiet extralegali, sommarji jew arbitrarji u qtil, 

(iv) għajbien sfurzat ta’ persuni, 

(v) arresti jew detenzjonijiet arbitrarji; 

(d) ksur jew abbuż ieħor tad-drittijiet tal-bniedem, inkluż iżda mhux 
limitat għal dawn li ġejjin, sa fejn dawk il-ksur jew l-abbuż ikunu 
mifruxa, sistematiċi jew inkella jkunu ta’ tħassib serju fir-rigward 
tal-objettivi tal-politika estera u ta’ sigurtà komuni stabbiliti 
fl-Artikolu 21 tat-TUE: 

(i) traffikar tal-bnedmin, kif ukoll l-abbużi tad-drittijiet 
tal-bniedem minn faċilitaturi ta’ dħul klandestin ta’ migranti 
kif imsemmi f’dan l-Artikolu, 

(ii) vjolenza sesswali u abbażi tal-ġeneru, 

(iii) ksur jew abbużi tal-libertà ta’ għaqda u ta’ assoċjazzjoni paċi­
fika, 

(iv) ksur jew abbużi tal-libertà ta’ opinjoni u ta’ espressjoni, 

(v) ksur jew abbużi tal-libertà ta’ reliġjon jew ta’ twemmin. 

2. Għall-fini tal-applikazzjoni tal-paragrafu 1, għandhom jiġu kkun­
sidrati d-dritt internazzjonali konswetudinarju u strumenti ġeneralment 
aċċettati tad-dritt internazzjonali, bħal: 

(a) il-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi; 

(b) il-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ekonomiċi, Soċjali u Kultu­
rali; 

▼B
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(c) il-Konvenzjoni dwar il-Prevenzjoni u l-Kastig tad-Delitt ta’ Ġeno­ 
ċidju; 

(d) il-Konvenzjoni Kontra t-Tortura u Trattament jew Pieni Krudili, 
Inumani jew Degradanti oħra; 

(e) il-Konvenzjoni Internazzjonali dwar l-Eliminazzjoni tal-Forom 
Kollha ta’ Diskriminazzjoni Razzjali; 

(f) il-Konvenzjoni dwar l-Eliminazzjoni ta’ Kull Forma ta’ Diskrimi­
nazzjoni kontra n-Nisa; 

(g) il-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal; 

(h) il-Konvenzjoni Internazzjonali għall-Ħarsien tal-Persuni Kollha 
mill-Għajbien Sfurzat; 

(i) il-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabbiltà; 

(j) il-Protokoll għall-Prevenzjoni, Soppressjoni u Punizzjoni 
tat-Traffikar ta’ Persuni; speċjalment ta’ Nisa u Tfal, li jissupple­
menta l-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti Kontra l-Kriminalità 
Organizzata Tranżnazzjonali; 

(k) l-Istatut ta’ Ruma tal-Qorti Kriminali Internazzjonali; 

(l) il-Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem 
u l-Libertajiet Fundamentali. 

3. Għall-finijiet ta’ din id-Deċiżjoni, persuni fiżiċi jew ġuridiċi, enti­
tajiet jew korpi jistgħu jinkludu: 

(a) atturi Statali; 

(b) atturi oħra li jeżerċitaw kontroll jew awtorità effettiva fuq territorju; 

(c) atturi oħra mhux Statali. 

4. Meta jistabbilixxi jew jemenda l-lista li tinsab fl-Anness 
fir-rigward ta’ atturi mhux Statali oħrajn skont il-punt (c) tal-paragrafu 
3, il-Kunsill għandu jqis b’mod partikolari l-elementi speċifiċi li ġejjin: 

(a) l-objettivi tal-politika estera u ta’ sigurtà komuni kif stabbiliti 
fl-Artikolu 21 TUE; u 

(b) il-gravità u/jew l-impatt tal-abbużi. 

Artikolu 2 

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jipprev­
jenu d-dħul fit-territorji tagħhom, jew it-tranżitu minnhom, ta’: 

(a) persuni fiżiċi li huma responsabbli għall-atti mniżżlin 
fl-Artikolu 1(1); 

(b) persuni fiżiċi li jipprovdu appoġġ finanzjarju, tekniku jew materjali 
għall-atti mniżżlin fl-Artikolu 1(1) jew li huma involuti f’dawk 
l-atti, inkluż bl-ippjanar, id-direzzjoni, l-ordni, l-assistenza, 
it-tħejjija, l-iffaċilitar, jew l-inkoraġġiment ta’ tali atti; 

▼B
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(c) persuni fiżiċi li huma assoċjati mal-persuni koperti mill-punti (a) u 
(b); 

kif elenkati fl-Anness. 

2. Il-paragrafu 1 ma għandux jobbliga lil Stat Membru jirrifjuta 
d-dħul fit-territorju tiegħu taċ-ċittadini tiegħu stess. 

3. Il-paragrafu 1 għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-każijiet fejn 
Stat Membru jkun marbut b’obbligu skont id-dritt internazzjonali, jiġi­
fieri: 

(a) bħala pajjiż ospitanti ta’ organizzazzjoni intergovernattiva 
internazzjonali; 

(b) bħala pajjiż ospitanti ta’ konferenza internazzjonali mlaqqa’ 
min-Nazzjonijiet Uniti, jew taħt il-patroċinju tagħhom; 

(c) taħt ftehim multilaterali li jagħti privileġġi u immunitajiet; jew 

(d) skont it-Trattat ta’ Konċiljazzjoni (il-Patt tal-Lateran) tal-1929 
konkluż mis-Santa Sede (l-Istat tal-Belt tal-Vatikan) u l-Italja. 

4. Il-paragrafu 3 għandu jitqies li japplika wkoll f’każijiet fejn Stat 
Membru jkun il-pajjiż ospitanti tal-Organizzazzjoni għas-Sigurtà u 
l-Kooperazzjoni fl-Ewropa (OSKE). 

5. Il-Kunsill għandu jiġi debitament infurmat fil-każijiet kollha fejn 
Stat Membru jagħti eżenzjoni skont il-paragrafu 3 jew 4. 

6. L-Istati Membri jistgħu jagħtu eżenzjonijiet mill-miżuri imposti 
skont il-paragrafu 1 fejn l-ivvjaġġar ikun iġġustifikat għal raġunijiet 
ta’ bżonn umanitarju urġenti, jew għal raġunijiet ta’ attendenza ta’ 
laqgħat intergovernattivi jew laqgħat promossi jew ospitati 
mill-Unjoni, jew ospitati minn Stat Membru li jkollu l-Presidenza 
attwali tal-OSKE, fejn isir djalogu politiku li jippromwovi direttament 
l-objettivi ta’ politika ta’ miżuri restrittivi, inkluż it-tmiem ta’ ksur u 
abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem u l-promozzjoni tad-drittijiet 
tal-bniedem. 

7. L-Istati Membri jistgħu wkoll jagħtu eżenzjonijiet mill-miżuri 
imposti skont il-paragrafu 1 fejn id-dħul jew it-tranżitu jkun neċessarju 
għall-fini ta’ proċess ġudizzjarju. 

8. Stat Membru li jixtieq jagħti eżenzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 
6 jew 7 għandu jinnotifika lill-Kunsill bil-miktub. L-eżenzjoni għandha 
titqies li tkun ingħatat sakemm ma joġġezzjonax membru wieħed jew 
aktar tal-Kunsill bil-miktub fi żmien jumejn ta’ xogħol minn meta tasal 
in-notifika dwar l-eżenzjoni proposta. Jekk membru wieħed jew aktar 
tal-Kunsill iqajmu oġġezzjoni, il-Kunsill, li jaġixxi b’maġġoranza kwali­
fikata, jista’ jiddeċiedi li jagħti l-eżenzjoni proposta. 

9. Fejn, skont il-paragrafu 3, 4, 6, 7 jew 8, Stat Membru jawtorizza 
d-dħul fit-territorju tiegħu, jew it-tranżitu minnu, ta’ persuni elenkati 
fl-Anness, l-awtorizzazzjoni għandha tkun strettament limitata għall- 
iskop li għalih tkun ingħatat u għall-persuni direttament ikkonċernati 
minnha. 

▼B
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Artikolu 3 

1. Il-fondi u r-riżorsi ekonomiċi kollha li jappartjenu lil, li huma 
l-proprjetà ta’, jew li huma miżmuma jew ikkontrollati minn: 

(a) persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi, li huma responsabbli 
għall-atti mniżżlin fl-Artikolu 1(1); 

(b) persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi, li jipprovdu appoġġ 
finanzjarju, tekniku jew materjali għall-atti mniżżlin fl-Artikolu 1(1) 
jew li huma involuti f’dawk l-atti, inkluż bl-ippjanar, id-direzzjoni, 
l-ordni, l-assistenza, it-tħejjija, l-iffaċilitar, jew l-inkoraġġiment ta’ 
tali atti; 

(c) persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi entitajiet, li huma 
assoċjati mal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi koperti 
mill-punti (a) u (b); 

kif elenkati fl-Anness, għandhom jiġu ffriżati. 

2. L-ebda fondi jew riżorsi ekonomiċi ma għandhom isiru dispo­
nibbli, direttament jew indirettament, għal persuni fiżiċi jew ġuridiċi, 
entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness I, jew għall-benefiċċju tagħhom. 

3. B’deroga mill-paragrafi 1 u 2, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekono­
miċi ffriżati jew jagħmlu disponibbli ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, 
b’dawk il-kundizzjonijiet li jidhrilhom xierqa, wara li jkunu ddeter­
minaw li l-fondi jew r-riżorsi ekonomiċi kkonċernati jkunu: 

(a) meħtieġa biex jissodisfaw il-ħtiġijiet bażiċi tal-persuni fiżiċi jew 
ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness u tal-membri dipen­
denti tal-familji ta’ dawn il-persuni fiżiċi, inkluż ħlasijiet għall-ikel, 
għall-kera jew għall-ipotekar, għall-mediċini u għat-trattament 
mediku, għat-taxxi, għall-primjums tal-assigurazzjoni, u għall- 
ispejjeż tas-servizzi pubbliċi; 

(b) maħsuba esklużivament għall-ħlas ta’ tariffi professjonali raġonevoli 
jew għar-rimborż tal-ispejjeż imġarrba assoċjati mal-provvista ta’ 
servizzi legali; 

(c) maħsuba esklużivament għall-ħlas ta’ tariffi jew imposti ta’ servizzi 
ta’ kustodja jew ġestjoni normali ta’ fondi jew riżorsi ekonomiċi 
ffriżati; 

(d) neċessarji għal spejjeż straordinarji, sakemm l-awtorità kompetenti 
rilevanti tkun innotifikat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri l-oħrajn u lill-Kummissjoni bir-raġunijiet li għalihom tqis 
li għandha tingħata awtorizzazzjoni speċifika, minn tal-inqas 
ġimagħtejn qabel l-awtorizzazzjoni; jew 

(e) ser jitħallsu f’kont ta’ missjoni diplomatika jew konsulari, jew ta’ 
organizzazzjoni internazzjonali li tgawdi minn immunitajiet skont 
id-dritt internazzjonali, jew jinħarġu minn tali kont, sa fejn tali 
pagamenti jkunu maħsuba biex jintużaw għal finijiet uffiċjali 
tal-missjoni diplomatika jew konsulari, jew tal-organizzazzjoni 
internazzjonali. 

▼B
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L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn 
u lill-Kummissjoni bi kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont dan 
il-paragrafu. 

4. B’deroga mill-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekono­
miċi ffriżati, sakemm jiġu sodisfatti l-kondizzjonijiet li ġejjin: 

(a) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu s-suġġett ta’ deċiżjoni arbi­
trali mogħtija qabel id-data li fiha l-persuna fiżika jew ġuridika, 
l-entità jew il-korp imsemmi fil-paragrafu 1 ikun ġie elenkat 
fl-Anness, jew ta’ deċiżjoni ġudizzjarja jew amministrattiva mogħ­
tija fl-Unjoni, jew ta’ deċiżjoni ġudizzjarja infurzabbli fl-Istat 
Membru kkonċernat, qabel jew wara dik id-data; 

(b) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jkunu ser jintużaw esklużivament 
biex jissodisfaw pretensjonijiet garantiti minn tali deċiżjoni jew 
rikonoxxuti bħala validi f’tali deċiżjoni, fil-limiti stabbiliti 
mil-liġijiet u r-regolamenti applikabbli li jirregolaw id-drittijiet ta’ 
persuni li jkollhom tali pretensjonijiet; 

(c) id-deċiżjoni ma tkunx għall-benefiċċju ta’ persuna fiżika jew ġuri­
dika, entità jew korp elenkat fl-Anness; u 

(d) ir-rikonoxximent tad-deċiżjoni ma jkunx kontra l-ordni pubbliku 
fl-Istat Membru kkonċernat. 

L-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri l-oħrajn 
u lill-Kummissjoni bi kwalunkwe awtorizzazzjoni mogħtija skont dan 
il-paragrafu. 

5. Il-paragrafu 1 ma għandux iżomm lil persuna fiżika jew ġuridika, 
entità jew korp elenkat fl-Anness milli jagħmel ħlas dovut skont kuntratt 
jew ftehim konkluż, jew obbligu li rriżulta, qabel id-data li fiha tali 
persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp ikun ġie elenkat fih, 
sakemm l-Istat Membru kkonċernat ikun iddetermina li l-ħlas ma jiġix 
riċevut, direttament jew indirettament, minn persuna fiżika jew ġuridika, 
entità jew korp imsemmi fil-paragrafu 1. 

6. Il-paragrafu 2 ma għandux japplika għaż-żieda ma’ kontijiet iffri­ 
żati ta’: 

(a) imgħax jew dħul ieħor fuq dawk il-kontijiet; 

(b) pagamenti dovuti skont kuntratti, ftehimiet jew obbligi li jkunu ġew 
konklużi jew li rriżultaw qabel id-data li fiha dawk il-kontijiet saru 
soġġetti għall-miżuri previsti fil-paragrafi 1 u 2; jew 

(c) pagamenti dovuti skont deċiżjonijiet ġudizzjarji, amministrattivi jew 
arbitrali li ngħataw fl-Unjoni jew li huma infurzabbli fl-Istat 
Membru kkonċernat, sakemm kwalunkwe tali mgħax, dħul ieħor u 
pagamenti jibqgħu soġġetti għall-miżuri previsti fil-paragrafu 1. 

▼B
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Artikolu 4 

1. B’deroga mill-Artikolu 3(1) u (2), l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati 
Membri jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekono­
miċi ffriżati, jew it-tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ ċerti fondi jew riżorsi 
ekonomiċi, skont dawk il-kondizzjonijiet li huma jqisu xierqa, wara li 
jkunu ddeterminaw li l-provvista ta’ tali fondi jew riżorsi ekonomiċi hija 
neċessarja għal skopijiet umanitarji, bħall-għoti jew il-faċilitazzjoni 
tal-għoti ta’ assistenza, inkluż provvisti mediċinali, ikel jew 
it-trasferiment ta’ ħaddiema umanitarji u assistenza relatata jew għall- 
evakwazzjonijiet. 

2. l-Istat Membru kkonċernat għandu jinforma lill-Istati Membri 
l-oħra u lill-Kummissjoni dwar kull awtorizzazzjoni li tingħata skont 
dan l-Artikolu fi żmien erba’ ġimgħat mill-awtorizzazzjoni. 

Artikolu 5 

1. Il-Kunsill, filwaqt li jaġixxi b’unanimità fuq proposta minn Stat 
Membru jew mir-Rappreżentant Għoli, għandu jistabbilixxi u jemenda 
l-lista stabbilita fl-Anness. 

2. Il-Kunsill għandu jikkomunika d-deċiżjonijiet msemmija 
fil-paragrafu 1, inkluż ir-raġunijiet għall-elenkar, lill-persuna fiżika jew 
ġuridika, l-entità jew il-korp ikkonċernat, jew direttament, jekk l-indirizz 
ikun magħruf, jew permezz tal-pubblikazzjoni ta’ avviż, li jipprovdi lil 
dik il-persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp b’opportunità li 
jippreżenta osservazzjonijiet. 

3. Fejn jiġu ppreżentati osservazzjonijiet jew evidenza sostanzjali 
ġdida, il-Kunsill għandu jirrieżamina d-deċiżjonijiet msemmija 
fil-paragrafu 1 u jinforma lill-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew 
il-korp ikkonċernat skont il-każ. 

Artikolu 6 

1. L-Anness għandu jinkludi r-raġunijiet għall-elenkar tal-persuni 
fiżiċi jew ġuridiċi, l-entitajiet jew il-korpi msemmija fl-Artikoli 2 u 3. 

2. L-Anness għandu jinkludi, meta tkun disponibbli, l-informazzjoni 
meħtieġa biex jiġu identifikati l-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, l-entitajiet 
jew il-korpi kkonċernati. Fir-rigward tal-persuni fiżiċi, tali informazzjoni 
tista’ tinkludi: ismijiet u psewdonimi; id-data u l-post tat-twelid; 
in-nazzjonalità; in-numri tal-passaport u tal-karti ta’ identità; il-ġeneru; 
l-indirizz, jekk magħruf; u l-funzjoni jew il-professjoni. Fir-rigward 
tal-persuni ġuridiċi, l-entitajiet jew il-korpi, tali informazzjoni tista’ tink­
ludi: l-ismijiet, il-post u d-data tar-reġistrazzjoni; in-numru 
tar-reġistrazzjoni; u l-post tan-negozju. 

Artikolu 7 

1. Il-Kunsill u r-Rappreżentant Għoli għandhom jipproċessaw data 
personali sabiex iwettqu l-kompiti tagħhom skont din id-Deċiżjoni, 
b’mod partikolari: 

(a) fir-rigward tal-Kunsill, it-tħejjija u l-emendar tal-Anness; 

▼B
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(b) fir-rigward tar-Rappreżentant Għoli, it-tħejjija ta’ emendi għall- 
Anness. 

2. Il-Kunsill u r-Rappreżentant Għoli jistgħu jipproċessaw, fejn appli­
kabbli, data rilevanti b’rabta ma’ reati kriminali mwettqa minn persuni 
fiżiċi elenkati, u ma’ kundanni penali jew miżuri ta’ sigurtà li jikkon­ 
ċernaw lit-tali persuni, biss sa fejn tali proċessar ikun meħtieġ għall- 
preparazzjoni tal-Anness. 

3. Għall-finijiet ta’ din id-Deċiżjoni, il-Kunsill u r-Rappreżentant 
Għoli huma nominati bħala “kontrollur” fis-sens tal-punt (8) 
tal-Artikolu 3 tar-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill ( 1 ), sabiex ikun żgurat li l-persuni fiżiċi kkonċernati jkunu 
jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom skont ir-Regolament (UE) 
2018/1725. 

Artikolu 8 

Ma għandha tiġi sodisfatta ebda pretensjoni b’konnessjoni ma’ xi 
kuntratt jew tranżazzjoni li l-prestazzjoni tagħhom tkun ġiet affettwata, 
direttament jew indirettament, totalment jew parzjalment, mill-miżuri 
imposti skont din id-Deċiżjoni, inkluż pretensjonijiet għal indennizz 
jew kwalunkwe pretensjoni oħra ta’ dan it-tip, bħal pretensjoni għal 
kumpens jew pretensjoni taħt garanzija, b’mod partikolari pretensjoni 
għal estensjoni jew għall-ħlas ta’ bond jew ta’ garanzija jew indennizz, 
b’mod partikolari garanzija finanzjarja jew indennizz finanzjarju, ta’ kull 
forma, jekk din il-pretensjoni ssir minn: 

(a) persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi deżinjati elenkati 
fl-Anness; 

(b) kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp li jaġixxi 
permezz ta’ jew f’isem waħda mill-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, 
l-entitajiet jew il-korpi msemmija fil-punt (a). 

Artikolu 9 

Sabiex jiġi massimizzat l-impatt tal-miżuri stabbiliti f’din id-Deċiżjoni, 
l-Unjoni għandha tħeġġeġ lil Stati terzi biex jadottaw miżuri restrittivi 
simili għal dawk previsti f’din id-Deċiżjoni. 

▼M3 

Artikolu 10 

Din id-Deċiżjoni għandha tapplika sat-8 ta’ Diċembru 2023 u għandha 
tinżamm taħt rieżami kostanti. Il-miżuri stabbiliti fl-Artikoli 2 u 3 
għandhom japplikaw fir-rigward tal-persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet 
u korpi elenkati fl-Anness sat-8 ta’ Diċembru 2022. 

▼B 

Artikolu 11 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak 
tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

▼B 

( 1 ) Ir-Regolament (UE) 2018/1725 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tat-23 ta’ Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-rigward 
tal-ipproċessar ta’ data personali mill-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji u aġenziji 
tal-Unjoni u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar 
ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni Nru 1247/2002/KE 
(ĠU L 295, 21.11.2018, p. 39).
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▼B 

ANNESS 

Lista ta’ persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi msemmija fl-Artikoli 2 u 3 

A. Persuni fiżiċi 

▼M1 

►M2 Ismijiet (Trażlitterazzjoni 
bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

1. Alexander (Alexandr) 
Petrovich KALASHNIKOV 

Aлександр Петрович 
КАЛАШНИКОВ 

Pożizzjoni(jiet): Direttur 
tas-Servizz Penitenzjarju 
Federali Russu (FSIN) 
Data tat-twelid: 27.1.1964 
Post tat-twelid: Tatarsk, 
Reġjun/Oblast ta' Novosi­
birsk, SFSR Russa (issa 
l-Federazzjoni Russa) 
Ċittadinanza: Russa 
Sess: raġel 

Alexander Kalashnikov ilu d-direttur tas-Servizz Penitenzjarju Federali 
Russu (FSIN) mit-8 ta' Ottubru 2019. F'dik il-pożizzjoni, huwa jissorvelja 
l-attivitajiet kollha tal-FSIN. Fil-kapaċità tiegħu bħala direttur tal-FSIN, huwa 
responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-Russja, inkluż arresti u 
detenzjonijiet arbitrarji. 
Fil-każ ta' Alexei Navalny, waqt li s-Sur Navalny kien qed jirkupra fil-Ġermanja 
(Settembru 2020-Jannar 2021) - wara li kien ġie avvelenat b'aġent nervin tossiku 
tal-grupp Novichok, fit-28 ta' Diċembru 2020, il-FSIN ordna li b'mod immedjat 
jippreżenta ruħu quddiem uffiċjal tal-probation jew, jekk jonqos milli jagħmel dan, 
jiffaċċja sentenza ta’ ħabs talli jkun kiser il-kondizzjonijiet ta’ sentenza sospiża fuq 
kundanna għal frodi. Dik il-kundanna għal frodi nstabet li kienet arbitrarja u 
inġusta mill-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem fl-2018. 
Fis-17 ta' Jannar 2021, fuq ordnijiet ta' Alexander Kalashnikov, uffiċjali tal-FSIN 
arrestaw lil Alexei Navalny mal-wasla tiegħu fl-ajruport ta' Moska. L-arrest ta' 
Alexei Navalny huwa bbażat fuq deċiżjoni tal-qorti tal-belt ta' Khimki, li min-naħa 
tagħha nħarġet fuq talba tal-FSIN. Lejn l-aħħar ta’ Dicembru 2020, il-FSIN kien 
diġà talab li qorti tissostitwixxi s-sentenza sospiża ta’ Alexei Navalny b’terminu ta’ 
ħabs. Fis-17 ta’ Frar 2021, il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem ordnat 
lill-Gvern tal-Federazzjoni Russa tirrilaxxa lil Alexei Navalny 

it-2 ta’ 
Marzu 2021 

2. Alexander (Alexandr) 
Ivanovich BASTRYKIN 

Алексaндр Ивaнович 
БАСТРЫКИН 

Pożizzjoni(jiet): President 
tal-Kumitat Investigattiv 
tal-Federazzjoni Russa 
Data tat-twelid: 27.8.1953 
Post tat-twelid: Pskov, SFSR 
Russa (issa l-Federazzjoni 
Russa) 

Alexander Bastrykin ilu jservi bħala President tal-Kumitat Investigattiv 
tal-Federazzjoni Russa (il-“Kumitat”) minn Jannar 2011 (u bħala aġent president 
minn Ottubru sa Diċembru 2010). F'dik il-pożizzjoni, huwa jissorvelja l-attivitajiet 
kollha tal-Kumitat. Uffiċjalment, il-Kumitat huwa ppresedut mill-President Russu. 
Fil-kapaċità tiegħu, Alexander Bastrykin, bħala president tal-Kumitat, huwa 
responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-Russja, inkluż arresti u 
detenzjonijiet arbitrarji. 

it-2 ta’ 
Marzu 2021
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▼M1 

►M2 Ismijiet (Trażlitterazzjoni 
bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

Ċittadinanza: Russa 
Sess: raġel 

Alexander Bastrykin huwa responsabbli għall-kampanji mifruxa u sistematiċi ta' 
repressjoni tal-Kumitat kontra l-oppożizzjoni Russa li jimmiraw u jinvestigaw 
il-membri tagħha. Fid-29 ta' Diċembru 2020, il-Kumitat nieda investigazzjoni 
dwar il-mexxej tal-oppożizzjoni Alexei Navalny, fejn ġie akkużat bi frodi fuq 
skala kbira. Alexei Navalny u oħrajn ippubblikaw artikli dwar is-sjieda ta' 
Alexander Bastrykin tad-ditta tal-proprjetà immobbli Ċeka LAW Bohemia 
fis-snin 2000. 

3. Igor Viktorovich 
KRASNOV 

Игорь Викторович 
КРАСНОВ 

Pożizzjoni(jiet): Prosekutur 
Ġenerali tal-Federazzjoni 
Russa 
Data tat-twelid: 24.12.1975 
Post tat-twelid: Arkhangelsk, 
SFSR Russa (issa 
l-Federazzjoni Russa) 
Ċittadinanza: Russa 
Sess: raġel 

Igor Krasnov ilu Prosekutur Ġenerali tal-Federazzjoni Russa mit-22 ta' Jannar 2020 
u qabel kien il-Viċi President tal-Kumitat Investigattiv tal-Federazzjoni Russa. 
Fil-pożizzjoni tiegħu bħala Prosekutur Ġenerali, huwa jissorvelja l-Uffiċċji 
tal-Prosekutur fil-Federazzjoni Russa, l-Uffiċċji tal-Prosekutur Speċjali u l-Uffiċċju 
tal-Prosekutur Militari. Fil-kapaċità tiegħu bħala Prosekutur Ġenerali, huwa 
responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem, inklużi d-detenzjonijiet 
arbitrarji ta’ nies li pprotestaw f’dimostrazzjonijiet, u għar-repressjoni mifruxa u 
sistematika tad-dritt għal-libertà ta' għaqda paċifika u ta' assoċjazzjoni u tad-dritt 
għal-libertà ta' opinjoni u espressjoni. 
Qabel il-protesti tat-23 ta' Jannar 2021, l-Uffiċċju tal-Prosekutur Ġenerali wissa li 
l-parteċipanti kienu ser jitqiesu responsabbli. Barra minn hekk, l-Uffiċċju 
tal-Prosekutur Ġenerali talab li s-Servizz Federali għas-Superviżjoni fl-Isfera 
tal-Komunikazzjonijiet, it-Teknoloġija tal-Informazzjoni u l-Komunikazzjoni 
tal-Massa (Roskomnadzor) jirrestrinġi l-aċċess għas-siti web u l-kontijiet 
tan-network soċjali tal-oppożizzjoni li kien fihom informazzjoni dwar l-avvenimenti 
ppjanati tas-sostenituri ta' Alexei Navalny. Fid-29 ta' Jannar 2021, l-Uffiċċju 
tal-Prosekutur Ġenerali għal darb'oħra talab li r-Roskomnadzor jirrestrinġi l-aċċess 
għas-siti web u l-kontijiet tan-network soċjali tal-oppożizzjoni, din id-darba qabel 
il-protesti favur Navalny fit-30 u l-31 ta' Jannar 2021. Intbagħtu twissijiet 
lill-kumpanniji tal-internet (Facebook, TikTok, Twitter, Google, Mail.ru Group). 
L-Uffiċċju tal-Prosekutur Ġenerali ħabbar ukoll li dawk li kienu ser jieħdu sehem 
fid-dimostrazzjonijiet kienu ser jiffaċċjaw prosekuzzjoni. 
L-Uffiċċju tal-Prosekutur Ġenerali appoġġa t-talba tas-Servizz Penitenzjarju Fede­
rali Russu (FSIN) sabiex is-sentenza sospiża imposta fuq Alexei Navalny f’każ 
allegat ta’ frodi tiġi konvertita sentenza ta’ ħabs. Minkejja li l-kundanna tiegħu 
f’dak il-każ instabet arbitrarja u inġusta mill-Qorti Ewropea tad-Drittijiet 
tal-Bniedem fl-2018, Alexei Navalny ġie arrestat mal-wasla tiegħu fl-ajruport ta’ 
Moska fis-17 ta’ Jannar 2021. 

it-2 ta’ Marzu 
2021
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▼M1 

►M2 Ismijiet (Trażlitterazzjoni 
bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

▼M3 

4. Viktor Vasilievich (Vasi­
lyevich) ZOLOTOV 

Виктор Васильевич 
ЗОЛОТОВ 

Pożizzjoni(jiet): Direttur 
tas-Servizz Federali 
tat-Truppi tal-Gwardja 
Nazzjonali tal-Federazzjoni 
Russa (Rosgvardia) 
Data tat-twelid: 27.1.1954 
Post tat-twelid: Sasovo, 
ir-Repubblika Soċjalista 
Federattiva Sovjetika Russa 
(issa l-Federazzjoni Russa) 
Nazzjonalità: Russa 
Ġeneru: raġel 

Viktor Zolotov ilu Direttur tas-Servizz Federali tat-Truppi tal-Gwardja Nazzjonali 
tal-Federazzjoni Russa (Rosgvardia) mill-5 ta’ April 2016 u għalhekk huwa Kap 
Kmandant tat-Truppi tal-Gwardja Nazzjonali tal-Federazzjoni Russa, kif ukoll 
Kmandant tal-OMON – Unita Mobbli bi Skop Speċjali integrata fir-Rosgvardia. 
F’dik il-pożizzjoni, huwa jissorvelja l-attivitajiet kollha tat-truppi tar-Rosgvardia u 
tal-OMON. Fil-kapaċità tiegħu bħala Direttur tar-Rosgvardia, huwa responsabbli 
għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-Russja, inkluż arresti u detenzjonijiet 
arbitrarji u r-repressjoni mifruxa u sistematika tad-dritt għal-libertà ta’ għaqda 
paċifika u ta’ assoċjazzjoni, b’mod partikolari bit-trażżin vjolenti ta’ protesti u 
dimostrazzjonijiet. 

2.3.2021 

Ir-Rosgvardia ntużat biex trażżan il-protestifavur Navalny tat-23 ta’ Jannar u 
tal-21 ta’ April 2021, u ġie rrappurtat li bosta uffiċjali tal-OMON u tal-Gwardja 
Nazzjonali użaw brutalità u vjolenza kontra d-dimostranti. Għexieren ta’ ġurnalisti 
spiċċaw fil-mira ta’ aggressjoni mill-forzi tas-sigurtà, inkluż il-korrispondent ta’ 
Meduza, Kristina Safronova, li sfat aggredita minn uffiċjal tal-OMON, u 
l-ġurnalista ta’ Novaya Gazeta Yelizaveta Kirpanova, li laqtet daqqa ta’ lembuba 
fuq rasha, li darrbitha. Matul il-protesti tat-23 ta’ Jannar 2021, il-forzi tas-sigurtà 
arbitrarjament iddetenew aktar minn 300 minorenni. 

5. ZHU Hailun 朱海仑 (ortografija 
Ċiniża) 

Pożizzjoni(jiet): Membru 
tat-13-il Kungress Nazzjonali 
tal-Poplu tar-Repubblika 
tal-Poplu taċ-Ċina (leġiżlatura 
mill-2018 sal-2023) li jirrap­
preżenta lir-Reġjun Awto­
nomu Ujgur ta’ 
Xinjiang (RAUX); Membru 
tal-Kumitat Superviżorju u 
tal-Affarijiet Ġudizzjarji 
tal-Kungress Nazzjonali 
tal-Poplu (mid-19 ta’ Marzu 
2018) 

Eks Segretarju tal-Kumitat tal-Affarijiet Politiċi u Legali tar-Reġjun Awtonomu 
Ujgur ta’ Xinjiang (RAUX) u eks Viċi Segretarju tal-Kumitat tal-Partit tar-RAUX 
(mill-2016 sal-2019). Eks Viċi Kap tal-Kumitat Permanenti tat-13-il Kungress 
tal-Poplu tar-RAUX, korp leġiżlattiv reġjonali (mill-2019 sal-5 ta’ Frar 2021 iżda 
baqa’ attiv sa tal-inqas Marzu 2021). Membru tat-13-il Kungress Nazzjonali 
tal-Poplu tar-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina (leġiżlatura mill-2018 sal-2023) li 
jirrappreżenta lir-RAUX. Membru tal-Kumitat Superviżorju u tal-Affarijiet Ġudiz­
zjarji tal-Kungress Nazzjonali tal-Poplu mid-19 ta’ Marzu 2018. 

22.3.2021
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▼M3 

►M2 Ismijiet (Trażlitterazzjoni 
bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

Data tat-twelid: Jannar 1958 
Post tat-twelid: Lianshui, 
Jiangsu (iċ-Ċina) 
Nazzjonalità: Ċiniża 
Ġeneru: raġel 

Bħala Segretarju tal-Kumitat tal-Affarijiet Politiċi u Legali tar-RAUX (mill-2016 
sal-2019), Zhu Hailun kien responabbli għaż-żamma tas-sigurtà interna u l-infurzar 
tal-liġi fir-RAUX. Bħala tali, kellu kariga politika importanti inkarigat biex isegwi 
u jimplimenta programm fuq skala kbira ta’ sorveljanza, detenzjoni u indottrinaz­
zjoni mmirat lejn persuni Ujgur u nies minn minoranzi etniċi oħrajn. Zhu Hailun 
ġie deskritt bħala l-"arkitett" ta’ dan il-programm. Huwa għalhekk responsabbli 
minn ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fiċ-Ċina, b’mod partikolari detenzjonijiet 
arbitrarji fuq skala kbira mwettqa fuq l-Ujgur u nies minn minoranzi etniċi oħrajn. 
Bħala Viċi Kap tal-Kumitat Permanenti tat-13-il Kungress tal-Poplu tar-RAUX 
(mill-2019 sal-5 ta’ Frar 2021), Zhu Hailun kompla jeżerċita influwenza deċiżiva 
fir-RAUX fejn għadu għaddej il-programm ta’ sorveljanza, detenzjoni u indottri­
nazzjoni fuq skala kbira mmirat lejn l-Ujgur u nies minn minoranzi etniċi oħrajn. 

▼M2 

6. WANG Junzheng 王君正 (Ortografija 
Ċiniża) 

Kariga/i: Segretarju tal-Partit 
tal-Korp ta’ Produzzjoni u 
Kostruzzjoni ta’ 
Xinjiang (KPKX) u Viċi 
Segretarju tal-Kumitat 
tal-Partit tar-Reġjun Awto­
nomu Ujgur ta’ 
Xinjiang (RAUX) fiċ-Ċina. 
Kummissarju politiku 
tal-KPKX u uffiċjal kap 
eżekuttiv tal-Grupp ta’ 
Xinjian taċ-Ċina 
Data tat-twelid: Mejju 1963 
Post tat-twelid: Linyi, Shan­
dong (iċ-Ċina) 
Nazzjonalità: Ċiniża 
Ġeneru: raġel 

Segretarju tal-Partit tal-Korp ta’ Produzzjoni u Kostruzzjoni ta’ Xinjiang (KPKX) u 
Viċi Segretarju tal-Kumitat tal-Partit tar-Reġjun Awtonomu Ujgur ta’ 
Xinjiang (RAUX) fiċ-Ċina sa minn April 2020 kif ukoll Kummissarju politiku 
tal-KPKX sa minn Mejju 2020. 
Eks Segretarju tal-Kumitat tal-Affarijiet Politiċi u Legali tar-RAUX (minn Frar 
2019 sa Settembru 2020). Wang Junzheng għandu wkoll karigi għoljin oħra 
fil-KPKX. 

22.3.2021
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▼M2 

►M2 Ismijiet (Trażlitterazzjoni 
bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

Il-KPKX hu organizzazzjoni ekonomika u paramilitari tal-istat fir-RAUX, li 
teżerċita awtorità amministrattiva u tikkontrolla l-attivitajiet ekonomiċi f’Xinjiang. 
Bħala Segretarju tal-Partit u Kummissarju Politiku tal-KPKX sa mill-2020, Wang 
Junzheng hu involut fis-sorveljanza tal-politika kollha implimentata mill-KPKX. 
F’din il-kariga, huwa responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fiċ-Ċina, 
b’mod partikolari detenzjonijiet arbitrarji u trattament degradanti fuq skala kbira li 
laqat lill-Ujguri u lil popli minn minoranzi etniċi Musulmani oħra, kif ukoll ksur 
sistematiku tal-libertà ta’ reliġjon jew ta’ twemmin tagħhom, fost l-oħrajn, b’rabta 
mal-implimentazzjoni mill-KPKX ta’ programm ta’ sorveljanza, detenzjoni u 
indottrinazzjoni fuq skala kbira mmirati lejn l-Ujgur u nies minn minoranzi etniċi 
Musulmani oħrajn. 

Hu responsabbli wkoll mill-użu sistematiku mill-KPKX tal-Ujguri u nies minn 
minoranzi etniċi Musulmani oħrajn bħala forza tax-xogħol furzat, b’mod partikolari 
fl-għelieqi tal-qoton. 
Bħala Viċi Segretarju tal-Kumitat tal-Partit tar-RAUX sa mill-2020, Wang Junz­
heng hu involut fis-sorveljanza tal-politika tas-sigurtà kollha implimentata f’Xin­
jiang, inkluż il-programm imsemmi qabel immirat lejn l-Ujgur u nies minn mino­
ranzi etniċi Musulmani oħrajn. Bħala Segretarju tal-Kumitat għall-Affarijiet Politiċi 
u Legali tar-RAUX (minn Frar 2019 sa Settembru 2020), Wang Junzheng kien 
responabbli miż-żamma tas-sigurtà interna u l-infurzar tal-liġi fir-RAUX. Bħala tali, 
kellu kariga politika importanti inkarigat biex isegwi u jimplimenta l-programm 
imsemmi qabel. 

7. WANG Mingshan 王明山 (Ortografija 
Ċiniża) 

Kariga/i: Membru tal-Kumitat 
Permanenti tal-Kumitat 
tal-Partit tar-Reġjun Awto­
nomu Ujgur ta’ 
Xinjiang (RAUX) u Segre­
tarju tal-Kumitat għall-Affa­
rijiet Politiċi u Legali 
tar-RAUX 
Data tat-twelid: Jannar 1964 
Post tat-twelid: Wuwei, 
Gansu (iċ-Ċina) 
Nazzjonalità: Ċiniża 
Ġeneru: raġel 

Membru tal-Kumitat Permanenti tal-Kumitat tal-Partit tar-Reġjun Awtonomu Ujgur 
ta’ Xinjiang (RAUX) u Segretarju tal-Kumitat għall-Affarijiet Politiċi u Legali 
tar-RAUX sa minn Settembru 2020. Eks Direttur u Viċi Segretarju tal-Partit 
tal-Bureau tas-Sigurtà Pubblika ta’ Xinjiang (BSPX) bejn l-2017 u Jannar 2021. 

22.3.2021
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Bħala Segretarju tal-Kumitat tal-Affarijiet Politiċi u Legali tar-RAUX sa minn 
Settembru 2020, Wang Mingshan hu responabbli miż-żamma tas-sigurtà interna u 
l-infurzar tal-liġi fir-RAUX. Bħala tali, għandu kariga politika importanti inkarigat 
biex isegwi programm fuq skala kbira ta’ sorveljanza, detenzjoni u indottrinazzjoni 
mmirat lejn persuni Ujgur u nies minn minoranzi etniċi oħrajn. 

Bħala eks Direttur u Viċi Segretarju tal-Partit tal-BSPX (mill-2017 sa Jannar 2021), 
hu kellu kariga ewlenija fl-apparat tas-sigurtà ta’ Xinjiang u kien responsabbli 
direttament mill-implimentazzjoni tal-programm imsemmi qabel. B’mod partikolari, 
il-BSPX uża l-“Pjattaforma Integrata ta’ Operazzjonijiet Konġunti” (PIOK), 
programm ta’ big data wżat biex isegwi miljuni ta’ Ujgur fir-reġjun ta’ Xinjiang u 
jindika lil dawk meqjusa bħala “theddida potenzjali” biex jintbagħtu f’kampijiet ta’ 
detenzjoni. 
Fil-kariga attwali tiegħu u minħabba l-funzjonijiet li kellu qabel, Wang Mingshan 
hu responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fiċ-Ċina, b’mod partikolari 
detenzjonijiet arbitrarji u trattament degradanti fuq skala kbira mwettqa fuq l-Ujgur 
u nies minn minoranzi etniċi Musulmani oħrajn, kif ukoll ksur sistematiku 
tal-libertà tar-reliġjoni jew tat-twemmin tagħhom. 

8. CHEN Mingguo 陈明国 

(Ortografija Ċiniża) 
Kariga/i: Direttur tal-Bureau 
tas-Sigurtà Pubblika ta’ 
Xinjiang (BSPX) u Viċi 
President tal-Gvern tal-Poplu 
tar-Reġjun Awtonomu Ujgur 
ta’ Xinjiang (RAUX) 
Data tat-twelid: Ottubru 1966 
Post tat-twelid: Yilong, 
Sichuan (iċ-Ċina) 
Nazzjonalità: Ċiniża 
Ġeneru: raġel 

Direttur tal-Bureau tas-Sigurtà Pubblika ta’ Xinjiang (BSPX) sa minn Jannar 2021 
u Viċi President tal-Gvern tal-Poplu tar-Reġjun Awtonomu Ujgur ta’ 
Xinjiang (RAUX). 

22.3.2021
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Bħala Direttur tal-BSPX, Chen Mingguo għandu kariga ewlenija fl-apparat 
tas-sigurtà ta’ Xinjiang u hu involut direttament fl-implimentazzjoni ta’ programm 
ta’ sorveljanza, detenzjoni u indottrinazzjoni fuq skala kbira mmirat lejn persuni 
Ujgur u nies minn minoranzi etniċi Musulmani oħrajn. B’mod partikolari, il-BSPX 
uża l-“Pjattaforma Integrata ta’ Operazzjonijiet Konġunti” (PIOK), programm ta’ 
big data wżat biex isegwi miljuni ta’ Ujgur fir-reġjun ta’ Xinjiang u jimmarka lil 
dawk meqjusa bħala “theddida potenzjali” biex jintbagħtu f’kampijiet ta’ detenz­
joni. Chen Mingguo hu għalhekk responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet 
tal-bniedem fiċ-Ċina, b’mod partikolari detenzjonijiet arbitrarji u trattament degra­
danti mwettqa fuq l-Ujguri u nies minn minoranzi etniċi Musulmani oħrajn, kif 
ukoll ksur sistematiku tal-libertà ta’ reliġjoni jew ta’ twemmin tagħhom. 

▼M3 

9. JONG Kyong-thaek 
(magħruf ukoll bħala 
CHO’NG Kyo’ng-t’aek) 

정경택 (ortografija 
Koreana) 

Pożizzjoni(jiet): Ministru 
għas-Sigurtà tal-Istat 
tar-Repubblika Demokratika 
tal-Poplu tal-Korea (RDPK) 
Data tat-twelid: bejn 
l-1.1.1961 u l-31.12.1963 
Nazzjonalità: Repubblika 
Demokratika tal-Poplu 
tal-Korea (RDPK) 
Ġeneru: raġel 

Jong Kyong-thaek hu l-Ministru għas-Sigurtà tal-Istat tar-Repubblika Demokratika 
tal-Poplu tal-Korea (RDPK) sa mill-2017. Il-Ministeru għas-Sigurtà tal-Istat 
tar-RDPK hu wieħed mill-istituzzjonijiet ewlenin responsabbli 
mill-implimentazzjoni tal-politika repressiva tas-sigurtà tar-RDPK, b’enfasi fuq 
l-identifikazzjoni u t-trażżin ta’ dissens politiku, l-influss ta’ informazzjoni 
“sovversiva” minn barra, u kull imġiba oħra meqjusa bħala theddida politika serja 
għas-sistema politika u t-tmexxija tagħha. 
Bħala Kap tal-Ministeru għas-Sigurtà tal-Istat, Jong Kyong-thaek huwa respon­
sabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-RDPK, b’mod partikolari tortura 
u trattament jew pieni krudili, inumani jew degradanti oħra, eżekuzzjonijiet 
ekstraġudizzjarji, arbitrarji u sommarji u qtil, għajbien sfurzat ta’ persuni, u arresti 
jew detenzjonijiet arbitrarji, kif ukoll xogħol furzat mifrux u vjolenza sesswali 
kontra n-nisa. 

22.3.2021
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10. RI Yong Gil (magħruf ukoll 
bħala RI Yong Gi, RI 
Yo’ng-kil, YI Yo’ng-kil) 

리영길 (ortografija 
Koreana) 

Pożizzjoni(jiet): Ministru 
tad-Difiża Nazzjonali 
tar-Repubblika Demokratika 
tal-Poplu tal-Korea (RDPK) 
Data tat-twelid: 1955 
Nazzjonalità: Repubblika 
Demokratika tal-Poplu 
tal-Korea (RDPK) 
Ġeneru: raġel 

Ri Yong Gil huwa l-Ministru għad-Difiża Nazzjonali tar-Repubblika Demokratika 
tal-Poplu tal-Korea (RDPK). Huwa kien il-Ministru għas-Sigurtà Soċjali minn 
Jannar 2021 sa Ġunju jew Lulju 2021. Kien Kap tal-Persunal Ġenerali tal-Armata 
tal-Poplu tal-Korea (KPA) bejn l-2018 u Jannar 2021. 
Bħala Ministru għad-Difiża Nazzjonali, Ri Yong Gil huwa responsabbli għal ksur 
serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-RDPK, inkluż minn membri tal-Kmand 
tas-Sigurtà Militari u unitajiet oħra tal-KPA. 
Il-Ministeru għas-Sigurtà Soċjali tar-RDPK (qabel kien magħruf bħala l-Ministeru 
għas-Sigurtà tal-Poplu jew il-Ministeru għas-Sigurtà Pubblika) u l-Kmand 
tas-Sigurtà Militari huma istituzzjonijiet ewlenin responsabbli milli jimplimentaw 
il-politiki ta’ sigurtà repressivi tar-RDPK, fosthom l-interrogazzjoni u l-ikkastigar 
ta’ nies li jaħarbu mir-RDPK “illegalment”. B’mod partikolari, il-Ministeru għas- 
Sigurtà Soċjali hu responsabbli milli jmexxi kampijiet tal-ħabs u ċentri ta’ xogħol 
ta’ detenzjoni fuq perijodu qasir ta’ żmien permezz tal-Uffiċċju Korrettiv tiegħu, 
fejn il-priġunieri/detenuti jitħallew bil-ġuħ apposta u jirċievu trattament inuman 
ieħor. 

22.3.2021 

Bħala eks Kap tal-Ministeru għas-Sigurtà Soċjali, Ri Yong Gil huwa responsabbli 
għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-RDPK, b’mod partikolari tortura u 
trattament jew pieni krudili, inumani jew degradanti oħra, eżekuzzjonijiet ekstra­ 
ġudizzjarji, arbitrarji u sommarji u qtil, għajbien sfurzat ta’ persuni, u arresti jew 
detenzjonijiet arbitrarji, kif ukoll xogħol furzat mifrux u vjolenza sesswali kontra 
n-nisa. 
Bħala eks Kap tal-Persunal Ġenerali tal- KPA, Ri Yong Gil huwa responsabbli 
wkoll għall-ksur mifrux tad-drittijiet tal-bniedem imwettaq mill-KPA. 

___ 

12. Abderrahim AL-KANI 
(magħruf ukoll bħala 
Abdul-Rahim, AL-KANI 
Abd-al-Rahim AL-KANI) 

►C1 يناكلاميحرلادبع 
(Ortografija Għarbija) ◄ 

Kariga/i: membru tal-Milizzja 
Kaniyat 
Data tat-twelid: 7.9.1997 
Nazzjonalità: Libjana 
Numru tal-passaport: 
PH3854LY 

Abderrahim Al-Kani huwa membru ewlieni tal-Milizzja Kaniyat u ħu l-Kap 
tal-Milizzja Kaniyat, Mohammed Khalifa Al-Khani (li miet f’Lulju 2021). 
Il-Milizzja Kaniyat eżerċitat il-kontroll tal-belt Libjana ta’ Tarhuna bejn l-2015 u 
Ġunju tal-2020. 

22.3.2021
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Numru tal-karta tal-identità: 
119970331820 
Ġeneru: raġel 

Abderrahim Al-Kani huwa inkarigat mis-sigurtà interna għall-Milizzja Kaniyat. 
F’dik il-kapaċità, huwa responsabbli għal abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem 
fil-Libja, b’mod partikolari qtil ekstraġudizzjarju u għajbien sfurzat ta’ persuni 
bejn l-2015 u Ġunju 2020 f’Tarhuna. 
Abderrahim Al-Kani u l-Milizzja Kaniyat ħarbu minn Tarhuna fil-bidu ta’ Ġunju 
2020 lejn il-Lvant tal-Libja. Wara dan, diversi oqbra tal-massa attribwiti 
lill-Milizzja Kaniyat ġew skoperti f’Tarhuna. 

13. Aiub Vakhaevich KATAEV 
(magħruf ukoll bħala 
Ayubkhan Vakhaevich 
KATAEV) 

Аюб Вахаевич 
КАТАЕВ (magħruf 
ukoll bħala Аюбхан 
Вахаевич КАТАЕВ) 
(ortografija Russa) 

Pożizzjoni(jiet): Eks Kap 
tad-Dipartiment tal-Ministeru 
għall-Affarijiet Interni 
tal-Federazzjoni Russa fil-belt 
ta’ Argun fir-Repubblika 
Ċeċena 
Data tat-twelid: 1.12.1980 
jew 1.12.1984 
Nazzjonalità: Russa 
Ġeneru: raġel 

Kap tad-Dipartiment tal-Ministeru għall-Affarijiet Interni tal-Federazzjoni Russa 
fil-belt ta’ Argun fir-Repubblika Ċeċena sal-2018. 
Fil-kapaċità tiegħu bħala Kap tad-Dipartiment tal-Ministeru għall-Affarijiet Interni 
tal-Federazzjoni Russa f’Argun, Aiub Kataev kien jissorvelja l-attivitajiet 
tas-sigurtà tal-istat u tal-aġenziji tal-pulizija lokali. F’din il-kariga, huwa kien 
jissorvelja personalment persekuzzjonijiet mifruxa u sistematiċi fiċ-Ċeċenja, li 
bdew fl-2017. Ir-repressjonijiet huma diretti kontra persuni leżbjani, gay, bisess­
wali, transġeneru u intersesswali (LGBTI), dawk li hu preżunt li jappartjenu għal 
gruppi LGBTI, u individwi oħra ssuspettati li huma avversarji tal-Kap 
tar-Repubblika Ċeċena Ramzan Kadyrov. Aiub Kataev u forzi li kienu taħt 
il-kmand tiegħu huma responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem 
fir-Russja, b’mod partikolari tortura u trattament u pieni krudili, inumani jew 
degradanti oħra, kif ukoll arresti u detenzjonijiet arbitrarji, u eżekuzzjonijiet arbi­
trarji jew ekstraġudizzjarji u qtil. 
Skont diversi xiehda, Aiub Kataev issorvelja personalment u ħa sehem fit-tortura 
ta’ detenuti. 

22.3.2021 

14. Abuzaid (Abuzayed) 
Dzhandarovich 
VISMURADOV 

Абузайд 
Джандарович 
ВИСМУРАДОВ (orto­
grafija Russa) 

Pożizzjoni(jiet): Eks Kman­
dant tat-Tim “Terek” 
tal-Unità Speċjali ta’ Rispons 
Rapidu (SOBR), Viċi Prim 
Ministru tar-Repubblika 
Ċeċena, gwardja personali 
mhux uffiċjali tal-Kap 
tar-Repubblika Ċeċena 
Ramzan Kadyrov 
Data tat-twelid: 24.12.1975 

Eks Kmandant tat-Tim “Terek” tal-Unità Speċjali ta’ Rispons Rapidu (SOBR). 
Mit-23 ta’ Marzu 2020, Viċi Prim Ministru tar-Repubblika Ċeċena. Gwardja 
personali tal-Kap tar-Repubblika Ċeċena Ramzan Kadyrov. 
Abuzaid Vismuradov kien il-Kmandant tal-istakkament “Terek” tas-SOBR minn 
Marzu 2012 sa Marzu 2020. F’din il-kariga, huwa kien jissorvelja personalment 
persekuzzjonijiet mifruxa u sistematiċi fiċ-Ċeċenja, li bdew fl-2017. 
Ir-repressjonijiet huma diretti kontra persuni leżbjani, gay, bisesswali, transġeneru u 
intersesswali (LGBTI), dawk li hu preżunt li jappartjenu għal gruppi LGBTI jew 
individwi oħra ssuspettati li huma avversarji tal-Kap tar-Repubblika Ċeċena 
Ramzan Kadyrov. 

22.3.2021



 

02020D
1999 —

 M
T —

 13.12.2021 —
 004.002 —

 18 

▼M3 

►M2 Ismijiet (Trażlitterazzjoni 
bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

Post tat-twelid: Akhmat-Yurt/ 
Khosi-Yurt, eks Repubblika 
Soċjalista Sovjetika Awto­
noma Ċeċena- 
Ingush (ASSR), issa Repub­
blika Ċeċena (Federazzjoni 
Russa) 
Nazzjonalità: Russa 
Ġeneru: raġel 

Abuzaid Vismuradov u l-unità “Terek” li kienet taħt il-kmand tiegħu huma 
responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem fir-Russja, b’mod partikolari 
tortura u trattament jew pieni krudili, inumani jew degradanti oħra, kif ukoll arresti 
u detenzjonijiet arbitrarji, u qtil ekstraġudizzjarju u arbitrarju u eżekuzzjonijiet. 

Skont diversi xiehda, Abuzaid Vismuradov issorvelja personalment u ħa sehem 
fit-tortura ta’ detenuti. Huwa kollaboratur mill-qrib ta’ Ramzan Kadyrov, il-Kap 
tar-Repubblika Ċeċena, li ilu jmexxi kampanja ta’ repressjonijiet kontra l-avversarji 
politiċi tiegħu għal bosta snin. 

▼M2 

15. Gabriel Moses LOKUJO - Kariga/i: Maġġur Ġeneral 
tal-Forzi għad-Difiża 
tal-Poplu tas-Sudan 
t’Isfel (SSPDF) 

Nazzjonalità: Sud Sudaniża 

Ġeneru: raġel 

Maġġur Ġeneral tal-Forzi għad-Difiża tal-Poplu tas-Sudan t’Isfel (SSPDF). 

Gabriel Moses Lokujo huwa responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem 
fis-Sudan t’Isfel, b’mod partikolari eżekuzzjonijiet ekstraġudizzjarji, sommarji jew 
arbitrarji u qtil. 

F’Mejju 2020, tliet uffiċjali tal-Armata għal-Liberazzjoni tal-Poplu tas-Sudan 
fl-Oppożizzjoni (SPLA-IO) inħatfu u inqatlu fuq l-ordnijiet tal-Maġġur Ġeneral 
Lokujo. 

22.3.2021’; 

F’Settembru 2020, il-Maġġur Ġeneral Lokujo abbanduna lill-SPLA-IO u ngħaqad 
mal-SSPDF u huwa responsabbli għall-konfrontazzjonijiet sussegwenti ġewwa u 
madwar iċ-Ċentru tat-Taħriġ ta’ Moroto fl-Equatoria Ċentrali tan-Nofsinhar. Bħala 
konsegwenza, diversi mwiet u korrimenti ġew irrapportati miż-żewġ naħat matul 
l-aħħar trimestru tal-2020, u ġew spustati wkoll persuni ċivili, speċjalment fiż-żona 
Kajo-Keji tal-Istat tal-Equatoria Ċentrali. Il-forzi tal-Maġġur Ġeneral Lokujo 
baqgħu fiż-żona fejn ġew irrapportati diversi konfrontazzjonijiet oħra u s-sikurezza 
u s-sigurtà tal-komunitajiet ċivili għadhom f’periklu.
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▼M4 

16. Dimitriy (Dimitry, Dmitri, 
Dmitry) Valerievich 
UTKIN 

Дмитрий Валерьевич 
Уткин 
(Ortografija Russa) 

Pożizzjoni(jiet): Fundatur 
u kmandant tal-Grupp 
Wagner 
Grad: Logutenent Kurunell 
(riżerva) 
Sinjal tas-sejħa: Vagner, 
Wagner 
ID tal-Grupp Wagner: 
M-0209 
Data tat-twelid: 1.6.1970 jew 
11.6.1970 
Post tat-twelid: Asbest, 
Sverdlovsk Oblast, SFSR 
Russa (issa l-Federazzjoni 
Russa) 
Nazzjonalità: Russa 
Indirizz: Pskov, 
il-Federazzjoni Russa 
Ġeneru: raġel 

Dimitriy Utkin, eks-uffiċjal tal-intelligence militari Russa (GRU), huwa l-fundatur 
tal-Grupp Wagner u huwa responsabbli għall-koordinazzjoni u l-ippjanar 
tal-operazzjonijiet għall-iskjerament tal-merċenarji tal-Grupp Wagner f’diversi 
pajjiżi. 

Fil-pożizzjoni tiegħu ta’ kmand fi ħdan il-Grupp Wagner, huwa responsabbli għal 
abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem imwettqa mill-grupp, li jinkludu tortura u 
eżekuzzjonijiet u qtil extraġudizzjarji, sommarji jew arbitrarji. 

Dan jinkludi t-tortura sal-mewt ta’ diżertur Sirjan minn erba’ membri tal-Grupp 
Wagner f’Ġunju 2017 fil-provinċja ta’ Homs, is-Sirja. Skont eks-membru tal-Grupp 
Wagner, Dimitriy Utkin personalment ordna t-tortura sal-mewt tad-diżertur kif 
ukoll l-iffilmjar tal-att. 

13.12.2021 

17. Stanislav Evgenievitch 
DYCHKO 

Станислав Евгеньевич 
Дl-mudell чко 

(Ortografija Russa) 

Pożizzjoni(jiet): Merċenarju 
tal-Grupp Wagner 

Data tat-twelid: 1990 

Nazzjonalità: Russa 

Ġeneru: raġel 

Stanislav Dychko, eks-impjegat tal-pulizija ta’ Stavropol, huwa merċenarju 
tal-Grupp Wagner. 

Flimkien ma’ tlett merċenarji oħra tal-Grupp Wagner, huwa ħa sehem fit-tortura 
sal-mewt ta’ diżertur Sirjan f’Ġunju 2017 fil-provinċja ta’ Homs, is-Sirja. 

Għalhekk huwa responsabbli għal abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem fis-Sirja. 

13.12.2021
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bl-alfabett Latin) ◄ ►M2 Ismijiet ◄ Informazzjoni ta' identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

18. Valery (Valeriy) Nikolae­
vich ZAKHAROV 

Валерий Николаевич 
Захаров 

(Ortografija Russa) 

Pożizzjoni(jiet): Konsulent 
tas-sigurtà għall-President 
tar-Repubblika Ċentru-Afri­
kana (RĊA) 

ID tal-Grupp Wagner: 
M-5658 

Data tat-twelid: 12.1.1970 

Post tat-twelid: Leningrad, 
SFSR Russa (issa 
l-Federazzjoni Russa) 

Nazzjonalità: Russa 

Ġeneru: raġel 

Valery Zakharov, eks-membru tas-servizzi tas-sigurtà tal-istat Russu (FSB), huwa 
l-konsulent tas-sigurtà tal-President tar-Repubblika Ċentru-Afrikana (RĊA). Huwa 
figura ewlenija fl-istruttura ta’ kmand tal-Grupp Wagner u għandu rabtiet mill-qrib 
mal-awtoritajiet Russi. 

Minħabba l-pożizzjoni influwenti tiegħu fir-RĊA u r-rwol ta’ tmexxija tiegħu 
fil-grupp Wagner, huwa responsabbli għal abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem 
imwettqa mill-Grupp Wagner fir-RĊA, li jinkludu eżekuzzjonijiet u qtil extraġu­
dizzjarji, sommarji jew arbitrarji. 

Dan jinkludi l-qtil ta’ tliet ġurnalisti Russi fl-2018, li s-sigurtà tagħhom kienet taħt 
ir-responsabbiltà ta’ Valery Zakharov. 

13.12.2021



 

02020D
1999 —

 M
T —

 13.12.2021 —
 004.002 —

 21 

▼B 

B. Persuni ġuridiċi, entitajiet u korpi. 

▼M2 

Isem (Trażlitterazzjonibl-alfabett 
Latin) Isem Informazzjoni ta’ identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

1. Bureau tas-Sigurtà Pubblika 
tal-Korp ta’ Produzzjoni u 
Kostruzzjoni ta’ Xinjiang 

新疆生产建设兵团 
公安局 

(Ortografija Ċiniża) 

Indirizz: 106 Guangming 
Road, Urumqi, Xinjiang 
Uyghur Autonomous 
Region (XUAR), China 
Telefon: +86 991 598 8114 

Il-Bureau tas-Sigurtà Pubblika tal-Korp ta’ Produzzjoni u Kostruzzjoni ta’ 
Xinjiang (XPCC) huwa inkarigat bl-implimentazzjoni tal-politiki kollha tal-XPCC 
relatati ma’ kwistjonijiet tas-sigurtà, inkluż il-ġestjoni ta’ ċentri ta’ detenzjoni. 
L-XPCC huwa organizzazzjoni ekonomika u paramilitari tal-istat fir-Reġjun 
Awtonomu Ujgur tax-Xinjiang, li teżerċita awtorità amministrattiva u tikkontrolla 
l-attivitajiet ekonomiċi f’Xinjiang. 

22.3.2021 

Bħala l-organizzazzjoni inkarigata mill-politiki tas-sigurtà fl-XPCC, il-Bureau 
tas-Sigurtà Pubblika tal-XPCC huwa responsabbli għal ksur serju tad-drittijiet 
tal-bniedem fiċ-Ċina, b’mod partikolari detenzjonijiet arbitrarji u trattament degra­
danti fuq skala kbira kkawżati fuq l-Ujgur u popli minn minoranzi etniċi Musul­
mani oħra, kif ukoll ksur sistematiku tal-libertà ta’ reliġjon jew ta’ twemmin 
tagħhom, b’rabta ma’, fost l-oħrajn, l-implimentazzjoni min-naħa tal-XPCC ta’ 
sorveljanza, detenzjoni u programmi ta’ indottrinazzjoni fuq skala kbira mmirati 
lejn minoranzi etniċi Musulmani. 
Bħala parti mill-programm imsemmi hawn fuq, l-XPCC juża lill-Ujguri u lil popli 
minn minoranzi etniċi Musulmani oħra bħala forza tax-xogħol furzata, b’mod 
partikolari fl-għelieqi tal-qoton. Bħala l-organizzazzjoni inkarigata minn politiki 
tas-sigurtà fl-XPCC, il-Bureau tas-Sigurtà Pubblika tal-XPCC huwa responsabbli 
għall-użu sistematiku ta’ xogħol furzat. 

2. Uffiċċju Ċentrali 
tal-Prosekutur Pubbliku 
(magħruf ukoll bħala 
Uffiċċju tal-Prosekutur 
tar-Repubblika Demokratika 
tal-Poplu 
tal-Korea (RDPK)) 

조선민주주의인민 
공화국 중앙검찰소 
(Ortografija Koreana) 

L-Uffiċċju Ċentrali tal-Prosekutur Pubbliku huwa istituzzjoni, li tissorvelja 
l-proċedimenti kriminali kollha fir- Repubblika Demokratika tal-Poplu 
tal-Korea (RDPK), inkluż l-investigazzjoni, l-interrogazzjoni, iż-żamma taħt arrest 
u l-proċess kriminali. 

22.3.2021



 

02020D
1999 —

 M
T —

 13.12.2021 —
 004.002 —

 22 

▼M2 

Isem (Trażlitterazzjonibl-alfabett 
Latin) Isem Informazzjoni ta’ identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

L-Uffiċċju Ċentrali tal-Prosekutur Pubbliku jintuża għall-prosekuzzjoni u 
l-ikkastigar ta’ persuni għal għemil ħażin politiku fi proċessi kriminali fundamen­
talment inġusti. Huwa jerfa’ wkoll ir-responsabbiltà istituzzjonali għal ksur serju 
tad-drittijiet tal-bniedem f’ħabsijiet komuni u f’ċentri ta’ detenzjoni 
tal-interrogazzjoni billi jonqos milli jinforza d-drittijiet ta’ detenuti qabel il-proċess 
u priġunieri kkundannati. F’kooperazzjoni mill-qrib mal-Ministeri għas-Sigurtà 
tal-Istat u għas-Sigurtà Soċjali, huwa jerfa’ r-responsabbiltà u jipprovdi leġittimità 
għal ksur serju tad-drittijiet tal-bniedem imwettaq mill-amministrazzjoni tas-sigurtà 
tar-RDPK, b’mod partikolari tortura u trattament jew pieni krudili, inumani jew 
degradanti oħra, eżekuzzjonijiet ekstraġudizzjarji, sommarji jew arbitrarji u qtil, 
għajbien sfurzat ta’ persuni, u arresti jew detenzjonijiet arbitrarji. 

3. Milizzja Kaniyat (preċeden­
tement magħrufa wkoll 
bħala “7 th Brigade ", 
Tarhuna 7th Brigade, 
Tarhuna Brigade) (magħ­
rufa wkoll bħala “9 th 
brigade, Al-Kani Militia, 
Al-Kaniyat, Kani brigade, 
Kaniat, Kaniyat, Kanyat) 

 Ortografija) تايناكايشيلم
Għarbija) 

Il-Milizzja Kaniyat hija milizzja armata Libjana, li eżerċitat il-kontroll fil-belt 
Libjana ta’ Tarhuna bejn l-2015 u Ġunju tal-2020. Oqbra tal-massa attribwiti 
lill-Milizzja Kaniyat ġew skoperti f’Tarhuna wara li l-milizzja ħarbet lejn il-Lvant 
tal-Libja f’Ġunju 2020. Il-Milizzja Kaniyat hija responsabbli għal abbużi serji 
tad-drittijiet tal-bniedem, b’mod partikolari qtil ekstraġudizzjarju u l-għajbien 
sfurzat ta’ persuni. 

22.3.2021 

4. Uffiċċju tas-Sigurtà Nazzjo­
nali (magħruf ukoll bħala 
Aġenzija tas-Sigurtà 
Nazzjonali) tal-Gvern 
tal-Eritrea 

- Immexxi mill-Maġġur 
Ġeneral Abraha Kassa 

L-Uffiċċju tas-Sigurtà Nazzjonali (magħruf ukoll bħala Aġenzija tas-Sigurtà 
Nazzjonali) tal-Gvern tal-Eritrea huwa mmexxi mill-Maġġur Ġeneral Abraha Kassa 
u huwa taħt is-superviżjoni tal-Uffiċċju tal-President. L-Uffiċċju tas-Sigurtà 
Nazzjonali huwa organizzat f’sitt uffiċċji, b’kull wieħed minnhom maqsum fi tliet 
taqsimiet responsabbli mill-intelligence, l-arresti u l-interrogazzjonijiet, rispettiva­
ment. L-Uffiċċju tas-Sigurtà Nazzjonali huwa responsabbli għal ksur serju 
tad-drittijiet tal-bniedem fl-Eritrea, b’mod partikolari arresti arbitrarji, qtil ekstra­ 
ġudizzjarju, għajbien sfurzat ta’ persuni u tortura mwettaq mill-aġenti tiegħu.’ 

22.3.2021’.
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▼M2 

Isem (Trażlitterazzjonibl-alfabett 
Latin) Isem Informazzjoni ta’ identifikazzjoni Raġunijiet għall-elenkar Data 

tal-elenkar 

▼M4 

5. Grupp Wagner magħruf 
ukoll bħala Grupp Vagner 

Група Вагнера 
(Ortografija Russa) 

Il-Grupp Wagner huwa entità militari privata mhux inkorporata bbażata fir-Russja, 
li ġiet stabbilita fl-2014 bħala organizzazzjoni suċċessur tal-Korp Slavoniku. Huwa 
mmexxi minn Dimitriy Utkin u ffinanzjat minn Yevgeny Prigozhin. Permezz 
tal-istabbiliment ta’ entitajiet lokali, u bl-appoġġ tal-gvernijiet lokali, il-Grupp 
Wagner jiffinanzja u jwettaq l-operazzjonijiet tiegħu. 
Il-Grupp Wagner huwa responsabbli għal abbużi serji tad-drittijiet tal-bniedem 
fl-Ukrajna, is-Sirja, il-Libja, ir-Repubblika Ċentru-Afrikana (RĊA), is-Sudan u 
l-Mozambique, li jinkludu tortura u eżekuzzjonijiet u qtil extraġudizzjarji, sommarji 
jew arbitrarji. 

13.12.2021
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